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Run pipework from the shower valve to the desired location for the 
wall outlet ensuring it terminates in a suitable ½” female connector 
(not supplied). All pipework and connectors must be secured using 
suitable fixings. 

1

Connect the wall outlet to a suitable ½” female connector using 
PTFE tape or similar, to achieve a watertight seal.

3

Temporarily cap off the wall outlet, open the shower valve and check 
for leaks.

4

Feed the wall outlet thread through a 22-28mm hole in the wall 
and secure with the backnut ensuring the backnut washer is fitted 
between the backnut and the wall, if accessible. 
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WALL OUTLET INSTALLATION
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With rear access:



Run pipework from the shower valve to the desired location for the 
wall outlet ensuring it terminates in a suitable ½” female connector 
(not supplied). All pipework and connectors must be secured using 
suitable fixings. 

1

The backnut and backnut washer are not required. Wind the wall outlet 
thread directly into the ½” female connector (not supplied) using PTFE 
tape or similar, to achieve a watertight seal. 

Temporarily cap off the wall outlet, open the shower valve and check 
for leaks.
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Wandaansluitbocht

Ring achtermoer

Achtermoer

Muur

Afdekplaat

Wandaansluitbocht

Afdekplaat

Aansluiting (vrouwelijk) 
(niet meegeleverd)

Muur

Laat het leidingwerk van de douchekraan naar de gewenste plaats 
voor de wandaansluitbocht lopen en zorg ervoor dat deze op een ½” 
vrouwelijke aansluiting (niet meegeleverd) uitmondt. Alle leidingen en 
aansluitingen moeten met geschikte bevestigingsmateriaal worden 
vastgezet. 

1

Sluit de wandaansluitbocht aan op een passende ½” aansluiting 
(vrouwelijk) met behulp van afdichtingsrubber of iets dergelijks, 
om een waterdichte afdichting te verkrijgen.

3

Bedek tijdelijk de wandaansluitbocht om de douche te laten lopen. 
Controleer of er geen lekken zijn.

4

Steek de schroefdraad van de wandaansluitbocht door een gat van 
22-28 mm in de muur en zet hem vast met de achtermoer, zodat 
de ring van de achtermoer tussen de achtermoer en de muur wordt 
gemonteerd, indien deze bereikbaar is.
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INSTALLATIE
Met toegang tot achterkant:
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MuurLaat het leidingwerk van de douchekraan naar de gewenste plaats 
voor de wandaansluitbocht lopen en zorg ervoor dat deze op een ½” 
vrouwelijke aansluiting (niet meegeleverd) uitmondt. Alle leidingen en 
aansluitingen moeten met geschikte bevestigingsmateriaal worden 
vastgezet.

1

De achtermoer en de ring voor de achtermoer is niet nodig. Sluit de 
wandaansluitbocht aan op een passende ½” aansluiting (vrouwelijk) 
(niet meegeleverd) met behulp van afdichtingsrubber of iets 
dergelijks, om een waterdichte afdichting te verkrijgen.

2

Bedek tijdelijk de wandaansluitbocht om de douche te laten lopen. 
Controleer of er geen lekken zijn.
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INSTALLATIE
Geen toegang tot achterkant:
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Faites passer la conduite de mitigeur à l’endroit souhaité pour la coude 
mural en vous assurant qu’elle se termine par un connecteur femelle 
approprié ½” (non fourni). Tous les conduits et les raccords doivent 
être fixés à l’aide de matériel de fixation approprié.

1

Connectez le coude mural à un connecteur femelle ½” approprié 
en utilisant du ruban ou similaire, afin d’obtenir un joint étanche.

3

Bouchez temporairement le coude mural, ouvrez le mitigeur et 
vérifiez s’il y a des fuites.

4

Faites passer le filetage de la coude mural par un trou de 22-28 
mm dans le mur et fixez-le avec l’écrou arrière en assurant que la 
rondelle de l’écrou arrière est placée entre l’écrou arrière et le mur, 
en cas d’accès. 
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INSTALLATION
Avec accès arrière :
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Faites passer la conduite de mitigeur à l’endroit souhaité pour la coude 
mural en vous assurant qu’elle se termine par un connecteur femelle 
approprié ½” (non fourni). Tous les conduits et les raccords doivent 
être fixés à l’aide de matériel de fixation approprié.

1

Le contre-écrou et la rondelle de contre-écrou ne sont pas 
nécessaires. Enroulez le filetage de le coude mural directement dans 
le connecteur femelle ½” (non fourni) à l’aide de ruban ou d’un produit 
similaire, afin d’obtenir un joint étanche. 

2

Bouchez temporairement le coude mural, ouvrez le mitigeur et 
vérifiez s’il y a des fuites.
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INSTALLATION
Sans accès arrière :
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